STATNiI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNiI OSVEDCENI
pro vyvoz plemenného nebo uzitkového skotu z Ceské republiky do Srbské republiky

VETERINARY CERTIFICATE
for the export of cattle for breeding or production from the Czech Republic to the Republic of Serbia

BETEPUHAPCKO 3JPABCTBEHO YBEPEIE
3a U3B03 roBe/a 3a MPUILION WIN Npou3BoaAky U3 Yemke Penyonuke y Peny6aunky Cpoujy

Cislo osvédéeni / Certificate No. / Bpoj yBepema:

Zemé¢ puvodu / Country of origin / 3eMiba mopeka;

Ptislusny Grad / Competent authority / Hannesxxau opras:

Utad vystavujici osvéd&eni (Gfedni veterinarni lékaf) / Issuing authority (official veterinarian) /| OpraH Kkoju W3maje yBepeme
(BeTEpHHAPCKH MHCIIEKTOP):

A) Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Ha3us u aapeca nommspaona:

Jméno a adresa vyvozce / Name and address of exporter /| Hazus u angpeca H3BO3HUKA:

Podnik pavodu / Establishment of origin [ O6jexaT mopekia:

Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee / Ha3us u agpeca nmpumaomna:

Druh' a oznaceni dopravniho prostiedku / Type and identification of means of transport / Bpcra u per. Opoj TpaHCIOPTHOT
cpeacTBa:

B) Popis zvitat / Description of animals / Oniuc )XUBOTHbA:

Plemeno Usni znacka ¢. Datum narozeni Datum inseminace Pohlavi
Breed Eartag No. Born on Served Sex
Paca Bp. ymne mapkune Pohen Creona oxt Ion

Viz ptilozeny seznam. / See an enclosed list. /| CXOZHO TIPUIIOKEHOM CIHCKY.
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Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Bpoj yseperba:

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékaf, timto pro vySe popsana zvifata osvédcuji, Ze:
1, the undersigned official veterinarian hereby certify for the animals described above that:
Ja, mone moTmEcaHy 3BAHMYHH BETEPUHAD 3a HaBEACHE KUBOTHEE NOTBphyjem cienehe:

1.

zvifata se narodila v zemi pivodu;

the animals were born in the country of origin;

rosezia Cy poljeHa y 3eMJbH TIOpeKIIa;

zvifata jsou oznacena trvalymi tfednimi u$nimi zna¢kami umoziujicimi vysledovat totoznost a ptvod zvitat;

the animals are identified with official lifetime ear tags allowing tracing the identity and the origin of the animals;
KUBOTUEE 00ENEKEHE Cy 3BAHMYHUM YIIHUM MapKHIlamMa Koje oMoryhaBajy KOHTPOJy HICHTUTETA U OPEKIIa JKUBOTHIHA;

zvifata byla poslednim chovatelem chovana po dobu nejméné 3 mésicti pied odeslanim;
the animals have been kept by the last owner for at least three (3) months preceding shipment;
roBejia cy HajMame Tpu (3) Mecela mpe oTnpemMe Ouiia KoJI OCICeIkEer BIaCHUKA,

v zemi ptivodu zvifat nebyly v pribéhu poslednich dvanacti (12) mésici zaznamenany zadné ptiznaky téchto nakaz: moru skotu,
plicni nakazy skotu, IBR/IPV, slintavky a kulhavky a vezikularni stomatitidy;

in the country of origin of the animals there is no evidence of the following infectious diseases: cattle plague (rinderpest),
contagious bovine pleuropneumonia, IBR/IPV, foot-and-mouth-disease and vesicular stomatitis during the past twelve
(12) months;

y 3eMJbU TIOpeKiIa TroBena mocienmux 12 meceun Huje Oumno cienehux 3apasHux Oosectu: ToBehe Kyre, 3apasHe
eyponHeymMonuje rosena, IBR/IPV, cinHaBke n mama U Be3UKyJIapHOT CTOMaTUTHCA;

zvifata pochazeji z hospodaftstvi Gifedné prostych bruceldzy skotu, tuberkuldzy skotu a enzootické leukozy skotu, v nichz nebyly
v pribéhu poslednich dvanacti (12) mésicu klinicky pfitomny ani ufedné hlaseny leptospirdza, trichomonadova nakaza,
vibridza, IBR/IPV, BVD (bovinni virova diarrhea), Q horecka a pohlavni infekce;

the animals originate from holdings which are officially free from bovine brucellosis, bovine tuberculosis and enzootic bovine
leucosis and in which during the last twelve (12) months leptospirosis, trichomoniasis, vibriosis, IBR/IPV, BVD (bovine virus
diarrhoea), Q fever and coital infections were not clinically present and officially notified;

JKMBOTHISE TIOTUYY ca Ta3JMHCTaBa Koja Cy 3BaHMYHO cI000qHa oJ] Opynenose, TyOepKyno3e U eH300TCKe JIyKo3e ToBeaa U Ha
KojuMa y mocneamux apaHaecT (12) mecenn HuCy Owie KIMHUYKA TPUCYTHE W 3BaHMYHO MOTBpheHE IemTocmuposa,
TpUXOMOHHja3a, BuOpuo3a, IBR/IPV, BB/I (6oBuHa BupycHa aujapeja),Q rpo3HuIia ¥ KOUTaiHe HHDEKIje;

S.a v den vystaveni tohoto osvédéeni pochazeji zvifata, vybrana k vyvozu do Srbska, z hospodafstvi, ve kterych se v poslednich

6 mésicich pted odeslanim nevyskytl klinicky pfipad nakazy zptisobené virem Schmallenberg;

on the day of issuing of this certificate, animals selected for export to Serbia come from holdings, on which there has been no
clinical case of disease caused by Schmallenberg virus in the last 6 months before shipment;

Ha JJaH U3/1aBamba OBOT cepTH(UKATa )KUBOTUIC M3abpaHe 3a u3B03 y CpOujy moTudy ca ra3inHCTaBa Ha KOjUMa HHje OWiIo
KIMHUYKHX clTydajeBa 0oJjiecTH n3a3BaHe BUpycoM LlIManeHOepr y mocieamux 6 Mecelu pe UCIopykKe;

@5b pred odeslanim byla vSechna zvifata podrobena testu PCR na pfitomnost viru Schmallenberg s negativnimi vysledky;

before shipment all animals were subjected to a PCR test for Schmallenberg virus with negative results;
Tpe HCIOpYKe CBe )KUBOTHIbE ¢y ucrutane [ILIP tecrom Ha mpucycTBo Bupyca LlIManeHOepr ca HEeraTHBHUM PE3YJTaTOM;

pokud tato zvifata pochazeji z oblasti postizenych motoli¢natosti, byla tficet (30) dni pfed odeslanim proti tomuto onemocnéni
oSetiena;

if the animals originate from districts affected by distomatosis (fasciolosis) then they have been treated thirty (30) days prior to
shipment against this disease;

aKo roBejla MOTHYY M3 OKPYTa y KOjUMa je IPUCYTHA METHJbaBOCT MIPEBEHTHBHO Cy TpeTHpaHa HajMame Tpuaecet (30) maHa mpe
yTOBapa;

od kazdého zvitete ze zasilky byly odebrany vzorky krve, které byly béhem tficeti (30) dnt pfed odeslanim s negativnim
vysledkem vysetteny ve schvalené laboratofi na nasledujici ndkazy:

blood samples have been taken from each animal in the consignment and have been tested in an approved laboratory within
thirty (30) days prior to shipment with negative results in respect of the following diseases:

y30pLH KPBH CBaKe JKUBOTHELE M3 MOLIMIBKE y3€TH CY U UCIIUTaHM y oBJamheHoj labopaTopuju HajkacHuje Tpuaecet (30) nana
Ipe yToBapa M 100MjeHN Cy HEraTHBHY pe3yiTaTH Ha ciezaehe Gonectu:

—  bruceldza / brucellosis / 6pyuenose,

— enzooticka leukéza skotu / enzootic bovine leucosis / eH300TCKe Neyko3e roBea,

M nebo / or / umu

lze ovétit, ze zvitata pochazeji z oblasti, kraje nebo zemé utedné prosté:
the status of originating from an officially free district, region or country can be verified for:
KUBOTHEGE IOTUYY M3 OKPYTa, pErHOHA WM AP)KaBE Ca CTaTyCOM 3BaHUYHO CJIOOOAHUM OJ1:

—  brucelozy / brucellosis / 6pyuenose
Natizeni €. / Regulation No. /| Ypenda 6p.: ;

— enzootické leukézy skotu / enzootic bovine leucosis / eH300TCKe JIeyKo3e roBea

Natizeni €. / Regulation No. / Ypenba op.: ;

zvifata byla béhem tficeti (30) dnl pfed odeslanim s negativnim vysledkem vysetiena koznim testem na tuberkulézu skotu,

the animals have been tested within thirty (30) days prior to shipment for bovine tuberculosis with negative results by
intracutaneous test,

KUBOTHIbE Cy HajkacHHje TpuzaeceT (30) maHa mpe yToBapa IperiyiefaHe Ha TyOepKysio3y HHTPaJepMaTHUM TyOepKyJIHMHCKUM
TECTOM H JI0OHjeH je HeraTHBaH pe3yJrar,
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Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Bpoj yseperba:

M nebo / or / mwm

Ize ovéfit, Ze zvitata pochazeji z oblasti, regionu nebo zemé ufedné prosté tuberkulozy:
the status of originating from a district, region or country officially free of tuberculosis can be verified:
KUBOTUEE IOTUYY U3 OKPYTa, PErHOHA MM 3¢MJBE Ca CTaTyCOM 3BaHHYHO CIO00ZHUM O TyOepKyo3e:

Naftizeni ¢. / Regulation No. / Ypen6a op.: 5

9. zvitata byla béhem tficeti (30) dnl pfed odeslanim s negativnim vysledkem vysetfena na IBR/IPV ve schvalené laboratofi,
the animals have been tested for IBR/IPV in an approved laboratory within thirty (30) days prior to shipment with negative
results,
KHUBOTHIbGE Cy UCIHTaHe Y 0f00peHo] tadoparopuju y okBupy TpuaeceT (30) mana mpe ucnopke Ha IBR/IPV ca HeratuBHUM
pe3ynratiMa,

M nebo / or / nim
1ze ovéfit, Ze tato zvifata pochazeji z oblasti, regionu nebo zemée tfedné prosté IBR/IPV:

the status of originating from a district, region or country officially free of IBR/IPV can be verified:
KUBOTHIHE TIOTUYY M3 OKPYTa, PETHOHA UM 3eMJbE Ca CTaTycoOM 3BaHMYHO ciaoboanuM o IBR/IPV:

Natizeni €. / Regulation No. / Ypenba 6p.: 5

10. pokud jde o leptospirdzu, vSechna zvifata byla v prub¢hu 30 dnti pted odeslanim
concerning leptospirosis, all the animals were, within 30 days before dispach,
y BE3H JICHITOCIIHPO3a, CBE )KUBOTHILE Cy Y TOKY 30 aHa Ipe HCropyke

vySetiena na leptospirdzu s negativnim vysledkem, a to mikroskopickym aglutinaénim testem na druh Leptospira interrogans
(sérotypy: icterohaemorrhagiae, pomona, mitis, australis, bataviae, tarassovi) s vysledkem niz$im nez 50% aglutinace pii
fedéni 1:100;
tested for leptospirosis with negative results, particularly with a microscopic agglutination test on Leptospira interrogans
(serotypes. icterohaemorrhagiae, pomona, mitis, australis, bataviae, tarassovi) with a result lower than 50% agglutination in
the dilution 1:100;
TECTHpaHe Ha JICITOCIUPO3y Ca HETaTUBHUM PE3yNTaTHMa, OJJHOCHO MUKPOCKOTICKHM ariyTHHAIIMOHUM TecToM Ha Leptospira
interrogans (cepoTunoBu: icterohaemorragiae, pomona, mitis, australis, bataviae, tarassovi) ca pesynratom HwxuM on 50%
arnytaHanmje y paspehemy 1:100;

M nebo / or / nm

dvakrat oSetena dihydrostreptomycinem v davce 25 mg/kg v intervalu 10 az 14 dnt;
treated two times with dihydrostreptomycin with-doses of 25 mg/kg 10 to 14 days apart;
JBOKPATHO TPETUPAHE TUXHUAPOIITPEITOMUIIMHOM fo30M 25 mg/kg y naTepBary 10 no 14 naHa;

11. pokud jde o kataralni horecku ovci / concerning bluetongue / y Be3u 601€cTH TUIABOT je3UKa!

A)  Ceska republika byla poslednich 12 mésict prosta kataralni horecky ovci,
the Czech Republic was free for the last 12 months from bluetongue,
Yemka Pemybnmka je mociaeqmux 12 Mecenn cio0oHa 0 00IeCTH IUIAaBOT je31Ka,

MWnebo / or / unm

B) v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych zivocichtt WOAH, kapitolou 8.3. tykajici se infekce virem kataralni horecky
ovci, ¢lankem 8.3.6:
in accordance with the WOAH Terrestrial Code, Chapter 8.3. Infection with bluetongue virus, Article 8.3.6.
y cknany ca WOAH npupy4YHHKOM 32 KOIHEHE XXMBOTHSE, OTJIaBibe 8.3. nHdekuja BUpycoM IUIaBor je3uka, wiaH 8.3.6:

1. zvifata v den odeslani nevykazovala zadné klinické ptiznaky kataralni horecky ovci;
the animals showed no clinical signs of bluetongue on the day of shipment;
JKUBOTHIGE HUCY MOKa3MBaje KIMHUYKE 3HAKE OOJIECTH [UIABOT je3HKa Ha J]aH OTIpeMe;

2. zvitata byla drzena v zemi nebo oblasti prosté kataralni hore¢ky ovci od narozeni nebo nejméné poslednich 60 dni
pied odeslanim,
the animals were kept in a country or zone free from bluetongue since birth or for at least 60 days prior to shipment,
JKMBOTHIGE Cy ApKaHe y 3eMJbH WM TOAPYYjy cI000aHO] o1 OGonecTH IUIaBOr je3uka oa polema, Wi HajMame
60 nana npe ucropyke,

(™ nebo / or/ unu

zvitata byla podrobena s negativnimi vysledky sérologickému vySetieni ke zjisténi protilatek proti skupiné virt
kataralni horecky ovci nejméné 14 dni pied odeslanim a
the animals were subjected, with negative results, to a serological test to detect antibodies to the BTV group at least
14 days prior to shipment and
’KUBOTHIbE CY TIOJIBIHYTE CEPOJIOLIKOM TECTHpamy 3a OTKpUBame aHturena Ha BIIJ ceporumoBe ca HeraTMBHHM
pesyaraTiMa, HajMame 14 qaHa nmpe otnpemMe u

zvifata byla vySetfena s negativnimi vysledky metodou PCR na ptivodce kataralni horecky ovci ne déle nez 5 dni pied
odeslanim;

the animals were tested PCR negative for BTV no longer than 5 days prior the shipment;

KUBOTHIbE Cy TecTupane PCR MeTomoM ca HeraTHBHMM pe3yNTaToM HajKacHHUje 5 1aHa Impe oTIpeme;

Datum a typ sérologického vysetteni:
Date and nature of the serological test:
JlaTyM ¥ BpcTa CEepOJIOIIKOT TecTa:
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Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Bpoj yseperba:

12.

13.

14.

15.

16.

Datum a typ PCR vysetieni:
Date and nature of the PCR test:
Jatym u Bpcta PCR Tecra:

M nebo / or / unu

zvifata byla nejméné 60 dni pfed odeslanim do Srbska ockovana vakcinou registrovanou v ¢lenském staté Evropské
unie, a to v souladu s pfedpisy Evropské unie, proti v§em sérotypim pfitomnym ve zdrojové populaci, coz bylo
prokazano programem dozoru popsanym v Elancich 8.3.14 az 8.3.17 Kodexu zdravi suchozemskych zivocichi
WOAH, a

the animals were vaccinated with a vaccine which is registred in a Member State of the European Union, i.e. in
accordance with European Union regulations, at least 60 days before the date of dispatch to Serbia against all
serotypes demonstrated to be present in the source population through a surveillance programme as described in
Articles 8.3.14 to 8.3.17 of the WOAH Terrestrial Code, and

JKUBOTHI-E Cy BaKIMHUCAHE BAKIIMHOM KOja je PerucTpoBaHa y Ip)KaBU WiaHHLM EBpoIICKe yHH]jE, OTHOCHO y CKIIamy
ca mponucuma EBporicke YHuje, HajmMame 60 maHa mpe otnpeme y CpOujy, IpOTUB CBHX CEpOTHUIIOBA 3a KOje je
JIOKa3aHO J1a Cy IPUCYTHU y W3BOPHOj MOIMYJIAMjU MyTEeM Iporpama Haa3opa Kako je omucaHo'y UmanoBuma 8.3.14
10 8.3.17 WOAH npupy4HuKa 3a KOIIHEHE )KUBOTUE, 1

zvifata byla vySetifena s negativnimi vysledky metodou PCR na pivodce kataralni horecky ovci ne déle nez 5 dni pred
odeslanim;

the animals were tested PCR negative for BTV no longer than 5 days prior the shipment;

KUBOTHUbE Cy TecTrpane PCR MeTO/I0M ca HeraTHBHHM PE3yJITaTOM HajKaCHHUjE 5 JaHa Mpe OTIpeme;

Datum a typ PCR vySetfeni:
Date and nature of the PCR test:
Jartym u Bpcta PCR Tecra:

(M 3. v obdobi roku, kdy jsou vektofi aktivni, byla neockovana zvifata chrdnéna pred ttoky tipliki (Culicoides) v souladu
s ¢lankem 8.3.13 Kodexu zdravi suchozemskych zivocichi WOAH v zatizeni chranéném pted vektory minimalné
14 dni pted odeslanim a béhem ptepravy.
in the period of season when vectors are active, the non-vaccinated animals were protected from attacks from
Culicoides in accordance with Article 8.3.13 of the WOAH Terrestrial Code, in a vector—protected establishment for
at least 14 days prior to shipment and during transportation.
y MepHoJy Kaja Cy BEKTOPH aKTHBHH, HEBaKLHHKCAHE XUBOTHHE Cy 3amrtuhene npotus Kynukowna y ckiamy ca
gnadoM 8.3.13 WOAH mnpupydHuKa 3a KOMHEHE )KUBOTHEE y 00jeKTy 3amTuheHoM o1 BeKTopa HajMame 14 nana mpe
OTIpeMe ¥ TOKOM TPAHCIIOPTA.
C) Pieprava zvitat / Transportation of animals / TpaHCTIOPT KHBOTHHA:
Dopravni prosttedky, v nichZ jsou zvifata pfepravovana, byly po odpovidajicim vy¢isténi a dezinfekci v misté nakladky
oSetfeny povolenymi insekticidy a/nebo repelenty.
Means of transport in which the animals are transported are treated with authorised insecticides and/or repellents after
adequate cleansing and disinfection at the place of loading.
IIpeBo3Ha CpecTBa Y KOjUMa Ce )KUBOTHELE MPEBO3€ CY TPETHpPaHa MPHMEHOM 0JJOOPEHOT HHCCKTHIMAA H/UIIH PEIesieHTa
MOCIIe aIeKBaTHOT YUIINemha U Ie3UH(EKIHje y MECTy yToBapa.

Osetteno insekticidem/repelentem / Insecticide/repellent treatment with / TpeTMaH HHCEKTUIIMIOM/PENECICHTOM

(uved'te nazev vyrobku) / (insert name of the product) / (Ha3uB pou3BOaA)

dne / on / nana v/iatly
(uved’te datum) / (insert date) / (natym) (uved'te ¢as) / (insert time) / (Bpeme)

krmivo a stelivo pfepravované spolu se zasilkou zvitat pochazi z oblasti, v nichz nebyly béhem poslednich tii (3) mésicti zadné
pripady nakaz z byvalého seznamu A OIE postihujicich savce a ptaky;

the fodder-and litter sent with the consignment of the animals come from districts in which there has been no case of former List
A OIE diseases that affect mammals and birds during the past three (3) months;

XpaHa 3a KHUBOTHEG U CTE/ha 338 TPAHCIOPT KUBOTHIA MOTHYY M3 OKpyra y Kojuma HajMame TpH (3) Mecena Huje GHIIO
cirydajeBa Oonectu cucapa u nruia ca 6usmre Jlucre A OIE;

zvifata pochazeji ze stad, kterd jsou nejméné poslednich sedm (7) let prosta BSE;

the animals originate from herds which are free from BSE for at least seven (7) years;

roBejia IOTHYY M3 CTaja y KOjuMa HHje OWIIo cirydaja cnoHTH(pOpMHE eHIledanonaTije roBea HajMame 7 TOINHA;
zvirata nebyla krmena bilkovinami pochézejicimi z piezvykavcu,

the animals have not been fed with proteins originating from ruminants;

KUBOTHEGE HUCY XpambeHe MPOTEHHNMA KOjU MOTHYY OJ1 IIPEXKHUBAPA;

zvifata netrpéla BSE ani z tohoto onemocnéni nebyla podeziela;
the animals were not suffering from or suspect of BSE;
roBeja HUCY obonena ox rosehe cnorrudopmue ennedanonaruje (BCE) n Hema cymme vHa BCE;

zvifata byla pfi nakladce vySetiena, byla shleddna zdrava a nebyla podeziela z jakéhokoli nakazlivého onemocnéni pfenosného
timto zivo¢isnym druhem;

the animals have been examined at loading and found healthy and not suspected of any of the infectious diseases transmissible
by this species;
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Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Bpoj yseperba:

KHUBOTHISE Cy IIPU YTOBApy IIperjienaHe U KOHCTAaTOBAHO je Ja Cy 3/paBe M Ja HeMa CHMIITOMA 3apa3HuX 00JecTH Koje Ta BpcTa
IIPEHOCH MU Ha KOjy ce MPEHOCE;
17. dopravni prostfedky pouzité k ptepravé zvitat byly pted nakladkou fadné vycistény a vydezinfikovany;
means of transport used for the animals have been properly cleaned and disinfected prior to loading;
MIPEBO3HO CPEACTBO KOpHITheHO 3a TPAHCIIOPT TOBea MPOIPHCHO je ounmheHo 1 e3nH(GUKOBAaHO HEMIOCPETHO IIpe YyTOBapa;
18. pfi cestd do mista nakladky a béhem piepravy neprola zvitata oblastmi Ceské republiky podléhajicimi omezeni premistovani
zvifat z veterinarnich divodu.
the animals on their way to the place of loading and during shipping have not passed through areas in the Czech Republic that
are under veterinarian movement restrictions.
roBeJja Ha MyTy IO MeCTa yToBapa M 3a BpeMe HCIIOpyKe HHCY TpaHCHOpTOBaHA Kpo3 moxapydja Yemke PemyGimke mon
3a0paHOM KpeTama CXOJJHO BETEPHHAPCKHUM IIPOIHCHMA.

Vystaveno v / Done in / CactaBibeHO dne / on / nana

Utedni razitko / Official stamp / Cnyx6enu nedar Utedni veterinarni 1¢kai / Official veterinarian / OBnauthernn BetepuHap

Podpis / Signature / [loTmmc

Jméno, piijmeni a funkce tiskacim pismem
Name, surname and office in capital letters
MMe u npe3nmMe BeTepruHapa i CiIyx0e ITaMIIaHiM CIIOBUMa

(M Nehodici se Skrtnéte. / Delete as appropriate. / TIpenpraTi HEHOTPEOHO.
@ Skrtnéte v pripadé telat na vykrm. / Delete in case of calves for fattening. / TIpeupTarty y ciiy4ajy Teaim 3a TOB.

Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva tisku. / The colour of the signature and stamp shall be different to that of the printing. / Tlotnuc
M 1eyat Mopajy OuTd y 60ju pasiuyuToj 01 60je ITaMITaHOT TEKCTa.
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